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Dziennik ustaw państwa 


dla 


królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych. 
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136. 
Da. e : 
Protokól końcowy z dnia 9/21 czerwca 1874, 
komisyi międzynarodowej w Warszawie zgromadzonej, tyczący się podziału majątków nieru. 
chomych i kapitałów byłej dyecezyi Krakowskiej, jakotez likwidacyi inuych roszczeń, opartych 


na konwencji z dnia 17/29 kwietnia 1828. 


(Podpisany w Warszawie dnia 9/21 czerwca 1874, na mocy najwyższego postanowienia Jego ces. i król. Apostolskiej 
Mości z dnia 29 kwietnia 1874.) 


Pierwopis. Przekład. 
Protocole final. Protokół końcowy. 
Présents: Obecni: 
Pour le Gouvernement Impérial et Ze strony Rządu c. i kr. austryacko 
Royal d'Autriche-Hongrie: węgierskiego: 
Monsieur le Conseiller de Lógation, Pan radca legacyi, szambelan Jego 


Chambellan de Sa Majesté Impériale et|ces. i król. Apostolskiej Mości, Baron 
Royale Apostolique Baron Brenner-|Brenner Felsach. konsul główny, 
Felsach, Consul-Général, Plónipoten- | pełnomocnik; 


tiaire; 

Monsieur Szlachtowski, Premier Pan Szlachtowski, radca skar- 
Conseiller de Finances, Assistant. bowy starszy, asystent. 

Pour le Gouvernement Impérial de Ze strony Rządu cesarsko rossyj- 
Russie: skiego: 

Monsieur le Lieutenant-Général G i e- Pan jenerał porucznik Giecze- 
czewicz, Président de la Société du|wicz, prezes towarzystwa kredytowego 
Crédit Foncier, Plénipotentiaire, ziemskiego, pełnomocnik, 


(Polnisch. ) 86 
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Monsieur le Conseiller Privé, Séna- 
teur de Markus, Assistant. 

Monsieur le Conseiller d'Etat Actuel, 
Chambellan de Sa Majesté l'Empereur, 
Comte dO sten-Sacken, Assistant. 


Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, 
Roi de Bohème ete. etc., Roi Apostolique 
de Hongrie et 

Sa Majesté l'Empereur de toutes les 
Russies, 

animés du désir de régler par un 
arrangement équitable le partage des 
biens-fonds et capitaux de l'ancien dio- 
cèse de Cracovie et de procéder à la 
liquidation d'autres róclamations róci- 
proques basées sur la convention du 
17/29 Avril 1828, ont nommé à cet effet 
une Commission internationale, compo- 
sée de Plénipotentiaires et d'Assistants 
dont les noms se trouvent placós en tóte 
du présent protocole final. 

Les Plénipotentiaires des deux Hauts 
Gouvernements se sont réunis avec leurs 
Assistants à Varsovie et aprés avoir 
échangé leurs pleins-pouvoirs, trouvés 
en bonne et due forme, ont conclu et 
signé les articles ci-aprés: 


ArtrelesL 


Le présent protocole final aura seul 
force obligatoire pour les deux Hautes 
Parties contractantes, les protocoles pré- 
eódants ne devant être considérés que 
comme travail préparatoire. 


Article IL. 


Le Gouvernement [mpérial et Royal 
d'Autriche-Hongrie reconnait les droits 
du Gouvernement Impérial de Russie: 

1. à la somme de neuf cent trente 
mile huit cent quatre-vingt-dix-sept 
roubles (930.897 rs.) en capital et re- 
venus à partir du 1 Janvier 1848 au 
30 Juin 1874, pour la part qui revient 
sur la fortune diocésaine de l'ancien 
diocése de Cracovie au diocóse de Kielce; 
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Pan radca tajny, senator Markus, 
asystent. 

Pan Hrabia Osten-Sacken rze- 
czywisty radca stanu, szambelan Jego 
cesarskiej Mości, asystent. 


Najjaśniejszy Cesarz  austryacki, 
Król czeski itd., i Apostolski Król 
Węgierski tudzież, 

Najjaśniejszy Cesarz wszech Rossyj, 


pobudzani życzeniem dokonania za 
pomocą słusznej ugody podziału nieru- 
chomych majątków i kapitałów byłej 
dyecezyi Krakowskiej i zrobienia likwi- 
dacyi innych wzajemnych pretensyj, 
opartych na konwencyi z d. 17/29 kwie- 
tnia 1828 roku, ustanowili do tego mię- 
dzynarodową Komisyę, składającą się 
z pełnomocników i asystentów, których 
nazwiska wymienione są w nagłówku 
niniejszego protokółu końcowego. 

Pełnomocnicy obydwóch wysokich 
Rządów, z swymi asystentami, zebrali 
się w Warszawie i po wymianie swoich 
pełnomocnictw, uznanych za sporzą- 
dzone w dobrej i należytej formie, za- 
warli i podpisali niżej następujące arty- 
kuły: 


Artykuł I. 


Niniejszy protokół końcowy będzie 
sam miał moc obowiązującą dla oby- 
dwóch wysokich stron umawiających 
się, poprzednie zaś protokóły mają być 
uważane za robotę przygotowawczą. 


Artykuł II. 


Rząd cesarsko królewski austryacko 
węgierski uznaje prawa Rządu cesarsko 
rossyjskiego : 

1. do sumy dziewięćkroć trzydzieści 
tysięcy ośmset dziewięćdziesiąt siedem 
(930.897) rubli kapitału i dochodów od 
1 stycznia 1848 do 30 czerwca 1874 r., 
jako części majątku dyecezalnego byłej 
dyecezyi Krakowskiej, przypadającą za 
udział dyecezyi Kieleckiej; 
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2. à la somme de deux cent trente- 
einq mille dix-huit roubles (235.018 rs.) 
en capital et intéróts à dater du 1 Jan- 
vier 1829 au 30 Juin 1874, provenant 
des dépóts judiciaires du tribunal de 
noblesse de Lublin, dont la restitution 
au Gouvernement Impérial de Russie a 
été süpulée par l'art. XIV de la Con- 
vention de Vienne du 17/29 Avril 1828. 


Article IL 


Le Gouvernement Impérial et Royal 
d'Autriche-Hongrie, agissant au nom du 
clergé de Cracovie, cède en toute pro- 
priété au Gouvernement Impérial de 
Russie pour la somme équivalente de un 
million eent quarante neuf mille cinq 
cent vingt-neuf roubles (1,149.529 rs.) 
ious les biens-fonds du susdit clergé si- 
tuós dans le Royaume de Pologne et 
spécifiós dans la liste annexée à ce pro- 
tocole (annexe 4). 


La présente stipulation servira au 
Gouvernement Impórial de Russie en ce 
qui regarde ces immeubles, de titre pour 
Finseription de son droit de propriété 
dans les livres hypothécaires conformé- 
ment aux lois du pays. 


Article IV. 


Les biens-fonds mentionnés dans 
l'article qui précède, devenant d'un com- 
mun accord des deux Hautes Parties 
contractantes propriété du Gouverne- 
ment Impérial de Russie, dans leur con- 
stitution et état actuels, aucune réclama- 
iion quant à la constitution et l'état de 
ces biens-fonds ne pourra à l'avenir étre 
élevée par le Gouvernement Impérial de 
Russie ni contre le Gouvernement Im- 
pórial et Royal d'Autriche-Hongrie ni 
contre le clergé de Cracovie. 

D'un autre coté le Gouvernement 
Impérial et Royal dAntriche-Hongrie 
déclare ces biens-fonds libres de tout 
engagement antérieur, dettes et autres 
obligations personnelles, que le clergé 
de Cracovie aurait pu contracter envers 
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2. do sumy dwakroć trzydzieści pięć 
tysięcy ośmnaście (235.018) rubli kapi- 
tału i procentu od 1 stycznia 1829 do 
30 czerwca 1874 roku, pochodzącej 
z depozytów sądowych w Lubelskim 
Sądzie szlacheckim, których zwrót Rzą- 
dowi cesarsko rossyjskiemu był wymó- 
wiony w artykule XIV konweneyi Wie- 
deńskiej z 17./29 kwietnia 1828 r. 


Artykuł III. 

Rząd cesarsko królewski austryacko 
węgierski działając w imieniu ducho- 
wieństwa Krakowskiego, ustępuje na 
zupełną własność Rządowi cesarsko ros- 
syjskiemu, za odpowiednią sumę milion 
sto czterdzieści dziewięć tysięcy, pięćset 
dwadzieścia dziewięć (1,149.529 rubli), 
wszystkie należące do pomienionego du- 
chowieństwa nieruchome majątki znaj- 
dujące się w Królestwie Polskiem i wy- 
kazane w dołączonej do niniejszego pro- 
tokołu liście (aneks 4). | 

Niniejszy warunek będzie stanowił 
dla Rządu cesarsko rossyjskiego, co do 
pomienionych nieruchomości tytuł do 
zapisania jego prawa własności do ksiąg 
hipotecznych, według praw obowiazuja- 
cych w kraju. 


Artykuł IV. 


Ponieważ pomienione w poprzedza- 
jącym artykule nieruchome majątki, za 
wzajemnem porozumieniem wysokich 
stron umawiających się, przechodzą na 
własność Rządu cesarsko rossyjskiego 
w obenym ich składzie, przeto Rząd 
cesarsko rossyjski nie może na przy- 
szłość rościć żadnych pretensyj co do 
składu i stanu tych majątków nierucho- 
mych ani do Rządu cesarsko królew- 
skiego austryacko węgierskiego , ani do 
duchowieństwa krakowskiego. 

Z drugiej strony Rząd cesarsko kró- 
lewski austryacko węgierski uznaje po- 
mienione majątki nieruchome za wolne 
od wszelkich poprzednich kaucyj, dłu- 
gów i innych obowiązków osobistych, 
jakie mogło zaciągnąć duchowieństwo 
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des tiers et qui tomberaient dans ce cas 
4 la charge du dit clergó, à l'exeption 
toutefois des droits et obligations déri- 
vant des contrats de bail qui se rappor- 
tent à l'époque de limmobilisation des 
revenus de ces biens-fonds et qui ont 
été légalement conclus entre le clergé 
de Cracovie — leur ancien propriétaire 
— et ses fermiers. 


Tous ees contrats ainsi que les cau- 
tionnements présentés par les fermiers 
et spécifiés dans la liste ci-annexée (an- 
nexe D) seront remis par le Gouverne- 
ment Impérial et Royal d'Autriche- 
Hongrie au Gouvernement Impérial de 
Russie, dans le terme de six semaines 
apres la ratification du présent protocole, 
et par contre le Gouvernement Impérial 
de Russie s'engage à maintenir les con- 
trats dont il s'agit dans toute leur inté- 
grité. 

Article V. 

Tous les documents, plans ou titres 
quelconques concernant les biens-fonds 
mentionnés dans l'article IH qui pour- 
raient se trouver dans les archives du 
Gouvernement Impérial et Royal d'Au- 
triche-Hongrie ou dans ceux du clergé 
de Cracovie, seront remis au Gouverne- 
ment Impérial de Russie. 


Article VI. 


Les revenusdes biens-fonds mention- 
nés dans l'article [II ayant été immobi- 
lisés à dater du 1 Mars 1866 et ces 
biens-fonds placés dés cette époque sous 
l'administration du Gouvernement Impé- 
rial de Russie, aucune réclamation pro- 
venant du chef des contrats de bail, de 
quelque nature qu'elle soit, se rappor- 
tant à l'époque de limmobilisation, ne 
pourra être élevée par les fermiers des 
biens-fonds en question ni contre le 
clergé de Cracovie, ni contre le Gou- 
vernement Impérial et Royal d Autriche- 
Hongrie et vice-versa. 
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krakowskie względem osób trzecich, a 
które w takim razie mają spadać na od- 
powiedzialność pomienionego  ducbo- 
wieństwa, z wyjątkiem jednakże praw i 
obowiązków, wynikających z umów 
dzierzawnych, ściągających się do czasu 
unieruchomienia dochodów z tych nie- 
ruchomości i prawnie zawartych przez 
duchowieństwo krakowskie, jako poprze- 
dniego ich właścieiela, z jego dzierzaw- 
cami. 
Wszystkie te umowy, również jak 
złożone przez dzierżawców kaucye, wy- 
mienione w dołączonej do niniejszego 
liście (aneks B), będą oddane przez Rząd 
cesarsko królewski austryacko węgier- 
ski Rządowi cesarsko rosyjskiemu w ter- 
minie sześciotygodniowym od ratyfika- 
cyi niniejszego protokołu; zaś Rząd 
cesarsko rossyjski ze swej strony obo- 
wiązuje się zachować pomienione umo- 
wy w swej mocy w całej ich osnowie. 


Artykuł V. 


Wszystkie akta, plany i dokumenty, 
jakiegokolwiek bądź rodzaju, ściągające 
się do wspomnianych w artykule III 
majątków nieruchomych. mogące znaj- 
dować się w archiwach Rządu cesarsko 
królewskiego austryacko węgierskiego 
lub w archiwach duchowieństwa kra- 
kowskiego, będa oddane Rzadowi ce- 
sarsko rossyjskiemu. 


Artykuł VI. 


Ponieważ dochody z wymienionych 
w artykule HL majątków nieruchomych 
były od 1 marca 1866 r. unierucho- 
mione i majątki przeszły pod zarząd 
Rządu cesarsko rossyjskiego, przeto ża- 
dne wynikające z umów dzierżawnych. 
jakiegokolwiek bądź rodzaju pretensye, 
ściągające się do czasu unieruchomienia, 
nie mogą być roszczone przez dzierzaw- 
ców tych dóbr do duchowieństwa kra- 
kowskiego, ani też do Rządu cesarsko 
królewskiego austryacko węgierskiego i 
na odwrót. 


Część XLVIII. — 136. Protokół końcowy z dnia 9/21 ezerwea 1874. 


En conséquence le Gouvernement 
Impérial de Russie s'engage à prendre 
les dispositions nécessaires afin qu'il ne 
puisse être donné suite à aucune récla- 
mation de ce genre dans les tribunaux 


du Royaume de Pologne. 


Article VII. 


Le Gouvernement Impérial de Russie 
reconnaît comme revenant au Gouver- 
nement Impérial et Royal d'Autriche- 
Hongrie: 


1. La somme de un miilion cent qua- 


rante neuf mille cing cent vingt-neuf | dziewięć 


roubles (1,149.529 rs.) équivalent à la 
totalité des biens-fonds eédés à la Russie 
et spécifiés dans la liste annexée a l'ar- 
ticle III du présent protocole. 


2. La somme de trois cent quatre- 
vingt-trois mille cinquante-quatre rou- 
bles (383.054 rs.) capital et intéréts, à 
dater du 1 Janvier 1829 au 30 Juin 
1874 constituant la part du , Wesigali- 


zischen Stiftungsfond^ réclamée parle! 


xouvernement [mpérial et Royal d'Au- 
triche-Hongrie, en vertu de l'article VII 
de la convention de Vienne du 17/294 vril 
1828. 


Article VII. 


Les stipulations e 
articles IL et VII du net KAY. 
reconnaissant d'un côté comme revenant 
à la Russie: 


a) pour sa part à la fortune diticéstitho] 
de l'ancien diocèse de Cracovie la! 
somme de neuf cent trente mille huit 


cent quatre-vingt-dix-sept roubles; 


(930.897 rs.) et 


b) pour les dépóts judiciaires de Lublin 
la somme de deux cent trente cinq 


mille dix huit roubles (235.018 rs.) ;| 
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Dla tego Rząd cesarsko rossyjski 
obowiązuje się wydać właściwe rozpo- 
rządzenie, aby w władzach sądowych 
Królestwa Polskiego nie mogły być do- 


puszczane tego rodzaju powództwa. 


Artykul VII. 


Rząd cesarsko rosyjski uznaje za 
przypadające Rządowi cesarsko kró- 
lewskiemu austryacko węgierskiemu: 


1. Summę milion sto czterdzieści 
tysięcy pięćset dwadzieścia 
dziewięć (1,149.529) rubli, stanowiącą 
lączną wartość wszystkich ustępujących 
się Rossyi majątków nieruchomych, wy- 
| mienionych w liście dołączonej do arty- 
: III niniejszego protokołu. 


2. Summę trzysta ośmdziesiąt trzy 
tysiące pięćdziesiąt cztery (383.054) ru- 
ble kapitału z procentem od 1 stycznia 
1829 do 30 czerwca 1874 roku, stano- 
wiącą część zachodnio galicyjskiego ka- 
pitału duchownego (West- Galizischer 
Stiftangsfond), wymaganą przez Rząd 
cesarsko królewski austryacko węgier- 
ski na mocy artykułu VII konwencyi 
Wiedeńskiej z d. 17/29 kwietnia 1828 r. 


Artykuł VIII. 


Przez postanowienia zawarte w arty- 
| kułach II i VII niniejszego protokołu, 
uznaje SIĘ, Z jednej strony, że Rossyi 


|pr zypada : 


| a) na jej część z dyecezyalnego ma- 
jątku bylej dyecezyi Krakowskiej 
summa dziewięćset trzydzieści ty- 
sięcy ośmset dziewięćdziesiąt siedm 


| (930.897) rubli, i 


b) za lubelskie depozyta sądowe summa 
dwieście trzydzieści pięć tysięcy 
ośmnaście (235.018) rubli; 
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d'un autre côté comme revenant à l'Au- 
triche-Hongrie: 


a) l'équivalent des biens-fonds cédés à 
la Russie par l'article III montant à 
la somme de un million cent qua- 
rante-neuf mille cinq cent vingt-neuf 


roubles (1,149.529 rs.) et 


6) pour la part de Cracovie au Stif- 
tungsfond, la somme de trois cent 
quatre-vingt-trois mille cinquante- 


quatre roubles (388.054 rs.), 


lexeédant en faveur du Gouvernement 
Impérial ot Royal d'Autriche-Hongrie 
est représenté par la somme de trois cent 
six mille six cent soixante-huit roubles 


(866.668 rs.). 


Le Gouvernement Impérial de Rus- 
sie s'engage à remettre cot excódant au 
Gouvernement Impérial et Royal d'Au- 
triche-Hongrie en billets de crédit de 
l'Etat, dans lespace de six semaines 
aprés la ratification du présent protocole 
final. 


Article IX. 


Le Gouvernement Impérial de Rus- 
sie s'engage en outre de remettre au 
jouvernement Impérial et Royal d'Au- 
triche-Hongrie, dans le délai fixé dans 
l'article précédant: 


1. la somme de quatre cent vingt 
sept mille quatre cent soixante quatre 
roubles 85 cop. (427.464 rs. 85 c.) en 
billets de crédit do l'Etat, représentant 
Póquivalent des revenus pendant l'époque 
de l'immobilisation des biens-fonds cédés 
à la Russie par l'art. III du présent pro- 
tocole, y compris les intérêts du capital 
d'indemnisation adjugć aux propriétaires 
de ces biens-fonds, conformément aux 
dispositions des Oukazes Impériaux du 
misa 1564 Ci 

2.la somme de trois cent vingt- 


quatre mille neuf cent cinquante-cinq 


roubles 61 cop. (224.955 rs. 61 cop.) en 
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z drugiej strony, że monarchyi austry- 
acko węgierskiej przypada: 


a) cena ustepowanych Rossyi według 
artykułu ITI majątków nieruchomych, 
stanowiąca milion sto czterdzieści 
dziewięć tysięcy pięćset dwadzieścia 
dziewięć (1,149.529) rubli, i 


6) na udział Krakowa w kapitale du- 
chownym  (Stiftungsfond) summa 
trzysta o$mdziesiat trzy tysiące pięć- 
dziesiąt cztery (383.054) rubli, 


zatem różnica na rzecz Rządu cesarsko 
królewskiego austryacko węgierskiego 
wynosi trzysta sześćdziesiąt sześć tysięcy 
sześćset sześćdziesiąt ośm (366.668 rub.). 


Rząd cesarsko rossyjski obowiązuje 
się wypłacić tę różnicę Rządowi cesar- 
sko królewskiemu austryacko węgier- 
skiemu w rządowych biletach kredyto- 
wych w ciągu sześciu tygodni po raty- 
fikacyi niniejszego protokołu. 


Artykuł IX. 


Rząd cesarsko rossyjski obowiązuje 
się oprócz tego wypłacić Rządowi ce- 
sarsko królewskiemu austryacko węgier- 
skiemu w terminie oznaczonym w arty- 


kule poprzedzającym: 


1. summe czterysta dwadzieścia 
siedm tysięcy czterysta sześćdziesiąt 
cztery ruble 85 kop. (427.464 rubli 
85 kop.) w rządowych biletach kredy- 
towych, która przedstawia summe do- 
chodów za czas unieruchomienia z ustę- 
pujących się Rossyi przez artykuł III 
niniejszego protokołu majątków nieru- 
chomych z włączeniem procentów od 
kapitału indemnizacyjnego, nadanego 
właścicielom tych dóbr przez ukazy ce- 
Tura 1864 r., i 


2. summe trzysta dwadzieścia cztery 
tysiące dziewięćset pięćdziesiąt pięć rubli 
61 kop. (324.955 rubli 61 kop.) w li- 


sarskie z 


u marca 
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lettres de liquidation avec leurs coupons 
à commencer de celui qui échoit au 


19 Novembre 


TDi. 1874 eten billets de crédit de 
l'Etat, reprósantant le capital de la sus- 
dite indemnisation. 


Ce dernier capital étant intégralement 
déposé à la Banque de Pologne, devra 
être remis au Gouvernement Impérial et 
Royal d'Autriche-Hongrie tel qu'il se 
trouvera consigné sur les registres de la 
Banque au jour de la remise. Quant aux 
revenus des biens-fonds y compris les 
intéréts du capital d'indemnisation, dont 
le montant est fixé d'un commun accord 
des deux Ilautes-Parties contractantes à 
la susdite somme totale de quatre cent 
vingt-sept mille quatre cent soixante- 
quatre roubles 85 cop. (427.464 rs. 85 
cop.) il est entendu que leur payement 
sera effectué en totalité, indépendamment 
du taux des arriérés de bail qni pourraient 
Gtre constatés au jour du payement. 


En vue de cette stipulation, le Gou- 
vernement Impérial et Royal d'Autriche- 
Hongrie agissant au nom du clergé de 
Cracovie, céde au Gouvernement Impé- 
rial de Russie tous les droits de ce der- 
nier à la perception des arriérés en que- 
stion et s'engage à n'élever à l'avenir 
aucune réclamation du chef de la gestion 
des susdits biens-fonds durant l'époque 
de l'immobilisation. 


Article X. 


x 


La part de la Russie A la fortune 
diocésaine de l'ancien diocèse de Craco- 
vie ayant été déterminée et liquidée par 
los articles II et VIII du présent proto- 
cole final, le Gouvernement Impérial de 
Russie se désiste de tous ses droits à une 
partie de cette fortune située sur le ter- 
ritoire de 5a Majesté Impériale et Royale 
Apostolique et renonce à sa part des 
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stach likwidacyjnych z należacemi do 
nich kuponami, poczynając od kuponów 
terminowych na 1874 roku 1 
w rządowych biletach kredytowych, 
która przedstawia summe kapitalną po- 
wyżej wymienionej indemnizacyi. 

Ponieważ ten ostatni kapitał złożony 
jest całkowicie do depozytu Banku pol- 
skiego, przeto powinien być wypłacony 
Rzadowi cesarsko królewskiemu austry- 
acko węgierskiemu w takim rozmiarze, 
w jakim będzie wykazany w księgach 
Banku w dniu jego wypłaty. Co się ty- 
czy dochodów majątków nieruchomych 
z włączeniem procentów od kapitału 
indemnizacyjnego, których summa, za 
porozumieniem się obydwóch stron 
umawiajacych się oznaczona została na 
wyżej wymienioną ogólną summę czte- 
rysta dwadzieścia siedm tysięcy cztery- 
sta sześćdziesiąt cztery ruble 85 kopijek 
(427.464 rubli 85 kop.), to co do nich 
postanawia się, że będą wypłacone cał- 
kowicie, niezależnie od ilości zaległości 
w ratach dzierzawnych, mogących oka- 
zać się w dniu wypłaty. 

W obec tego warunku, Rząd cesar- 
sko królewski austryacko węgierski, 
działając w imieniu duchowieństwa kra- 
kowskiego, ustępuje Rządowi cesarsko 
rossyjskiemu wszystkie prawa tego du- 
chowieństwa do ściągnięcia pomienio- 
nych zaległościi obowiązuje się na przy- 
szłość nie wytaczać żadnych powództw 
w przedmiocie zarządu wyżej wymie- 
nionemi majątkami nieruchomemi za 
czas ich unieruchomienia. 


19 listopada 
1 grudnia 


Artykul X. 
Ponieważ w artykułach II i VIII 


niniejszego końcowego protokołu już 
jest oznaczona i wylikwidowana część 
przypadająca Rossyi z majątku dyece- 
zyalnego byłej dyecezyi Krakowskiej, 
przeto Rząd cesarsko rossyjski zrzoka 
się wszelkich swych praw do jakiejkol- 
wiek bądź części tegoż majątku, znajdu- 
jącego się na terrytoryum Jego cesarsko 


454 


capitaux diocésains du susdit diocèse, 
hypothéqués dans le Royaume, déposés 
à la Banque de Pologne et dans les 
caisses du Gouvernement Impérial, ainsi 
que des lettres de liquidation adjugées 
aux biens-fonds cédés à la Russie par 
article III du présent protocole. 


Sont toutefois exceptós de ce nom- 
bre les biens-fonds et capitaux du sémi- 
naire de Kielee qui sont entrés dans la 
part de la fortune diocósaine revenant au 
Gouvernement Impérial de Russie. 


Artiele XI. 

Immédiatement aprés la ratification 
du présent protocole, l'immobilisation 
des revenus des biens-fonds et capitaux 
du clergé de l'ancien diocèse de Craco- 
vie sera levée et en conséquence seront 
rappelées toutes les dispositions admini- 
stratives et judiciaires que cette mesure 
à pu motiver. 


Artiele XII. 

Tous les capitaux avec leur intéréts 
tant diocósains que non diocésains dont 
le clergé de Cracovie avait la jouissance 
à l'époque de immobilisation placés sur 
hypothèque, déposés à la Banque de 
Pologne et dans les caisses du Trésor 
Impérial de Russie et dont il n'a pas été 
fait mention spéciale dans les articles 
précédents deviennent propriété inté- 
grale du Gouvernement Impérial] et 


Royal d'Autriche-Hongrie. 


Le Gouvernement Impérial de Rus- 
sie prêtera son concours au recouvre- 
ment des arriérés des capitaux hypothé- 
qués qui auraient pu se former pendant 
l''mmobilisation. 

Article XIII. 

Les capitaux spécifiés dans la liste 
annexé au présent protocole (annexe C) 
seront remis avec leurs intérêts pour 
toute la durée de l'immobilisation, au 
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królewskiej Apostolskiej Mości i zrzeka 
się swej części w dyecezyalnych kapita- 
łach pomienionej dyecezyj zahypoteko- 
wanych w Królestwie Polskiem, znaj- 
dujących się w depozycie w Banku pol- 
skim i w kasach Rządu cesarskiego, 
oraz listów likwidacyjnych, nadanych 
majątkom nieruchomym ustępującym się 
Rossyi według artykułu HI niniejszego 
protokołu. 

Z tej liczby jednakże wyjmuja sie 
dobra nieruchome i kapitały semina- 
ryum Kieleckiego, które weszły do 
części majątku dyecezyalnego, przypa- 
dajacej rządowi cesarsko rossyjskiemu. 


Artykuł XI. 

Po ratyfikacyi niniejszego protokołu 
unieruchomienie dochodów z dóbr nie- 
ruchomych i kapitałów byłego ducho- 
wieństwa krakowskiego będzie bez- 
zwłocznie achylone i w skutku tego bę- 
dą uchylone wszystkie rozporządzenia 
administracyjne i sądowe, jakie mogły 
być wydane w skutku pomienionego 
środka. 

| Artykuł XII. 

Wszystkie znajdujące się podczas 
unieruchomienia w użytkowaniu ducho- 
wieństwa krakowskiego kapitały z przy- 
padającemi od nich procentami, tak dye- 

cezyalne jak i niedyecezyalne, umie- 
szczone na hypotekach, złożone do 
Banku polskiego i kas rossyjskiego Skar- 
bu Państwa, a o których oddzielnie nie 
wspomniano w poprzedzających artykn- 
lach, przechodzą na zupełną własność 
Rządu cesarsko królewskiego austryacko 
węgierskiego. 

Rząd cesarsko rossyjski będzie udzie- 
lał pomoe do ściągnięcia zaległości ka- 
pitałów hipotekowanych, jakie mogły 
utworzyć się podczas unieruchomienia. 


Artykuł XIII. 

Kapitały wykazane w dołączonej do 
niniejszego protokołu liście (aneks O) 
z przypadającemi od nich za cały czas 
unieruchomienia procentami będa od- 
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Gouvernement Impérial et Royal d'Au- 
triche-Hongrie, dans lespace de six 
semaines aprés la ratification du présent 
protocole final. 

La Banque de Pologne sera en méme 
temps autoriséc à remettre dans le terme 
de six mois aprés la ratification de ce 
protocole, au Gouvernement Impórial et 

xoyal d'Autriche-Iongrie tous les capi- 
taux avec leurs intéréts déposés à la 
Banque et désignés ci-dessus dans lar- 


ticle XII. 


Il est entendu que déduction en sera 
faite des arriérés des impôts qui se pré- 
levaient sur les capitaux du clergé jus- 
qu'à l'année 1867. 


Artiele XIV. 


Les revenus des biens-fonds et les 
intéréts des capitaux accumulós à la 
Banque de Pologne durant l'immobilisa- 
tion ayant porté 3%, d'intérêts annuels, 
la somme de ces intéréts servira d'abord 
A couvrir les frais de dépót et de com- 
mission qui reviendront à la Banque 
conformément à ses statuts, lors de la 
remise au Gouvernement Impérial et 
Royal d'Autriche-Hongrie des différen- 
tes valeurs déposées à cette Danque et 
mentionnées dans les articles X et XII 
du présent protocole; le reste de la 
somme dont il s'agit sera partagé entre 
les deux Gouvernements intéressés 
comme suit: savoir les 3/, reviendront au 
Gouvernement Impérial et Royal d'Au- 
triche-Ilongrie et '/, au Gouvernement 
Impérial de Russie. 


Article XV. 

Quant aux compétences que le Tré- 
sor de l'Empire de Russie avait servies 
au clergé de Cracovie jusqu'à l'immobi- 
lisation et qui montaient à la somme 
annuelle de trois mille huit cent quarante 
roubles 9 cop. (3.840 rs. 9 cop.) le Gou- 
vernement Impérial de Russie remettra 
une fois pour toutes au Gouvernement 
Impérial ct Royal d'Autriche-Hongrie, 


(Polnisch. ) 
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dane Rządowi cesarsko królewskiemu 
austryacko węgierskiemu w ciągu sześciu 
tygodni po ratyfikacyi niniejszego koń- 
cowego protokołu. 

Zarazem Bank polski zostanie upo- 
wazniony do wypłaty w terminie sze- 
ściomiesięcznym po ratyfikacyi niniej- 
szego protokołu Rządowi cesarsko kró- 
lewskiemu  austryacko węgierskiemu 
wszystkich znajdujących się w depozy- 
cie Banku kapitałów z narosłymi od nich 
procentami wymienionych wyżej w ar- 
tykule XII. 

Przy tem rozumie się, że będą z nich 
strącone zaległości podatków do 1867 
roku, pobieranych od kapitałów ducho- 
wieństwa. 

Artykuł XIV. 

Ponieważ od nagromadzonych w 
Banku polskim za czas unieruchomienia 
dochodów z dóbr nieruchomych i pro- 
centów od kapitałów liczyły się pro- 
centa po 3^"/, rocznie, to z tych procen- 
tów przy oddawaniu Rządowi cesarsko 
królewskiemu austryacko węgierskiemu 
różnych znajdujących się w depozycie 
w pomienionym Banku, a wymienionych 
w artykułach X i XII niniejszego pro- 
tokołu sum, będą  przedewszystkiem 
pokryte przypadające Bankowi według 
jego ustawy opłata za depozyt i komi- 
sowe; pozostałość zaś z pomienionej 
summy podzielona zostanie pomiędzy 
obydwa uczestniczące Rządy w nastę- 
pujacy sposób: */, takowej dostanie się 
Rządowi cesarsko królewskiemu austry- 
acko węgierskiemu, a '/, Rządowi ce- 
sarsko rossyjskiemu. 

Artykuł XV. 

Co się tyczy kompetencyi, które do 
unieruchomienia rossyjski Skarb pań- 
stwa wyplaeal, duchowieństwu krakow- 
skiemu i które wynosiły roczną summę 
trzy tysiące ośmset czterdzieści rubli 
9kopiejek (3.840 rub. 9 kop.), Rząd ce- 
sarsko rossyjski jednorazowo wypłaci 
Rządowi cesarsko królewskiemu austry- 


acko węgierskiemu w rzadowych papie- 
87 
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en papiers de l'Etat amortisables au 
tirage, un capital portant un intérêt an- 
nuel de deux mille sept cent quarante 
roubles (2.740 rs.), nommément les com- 
pétences servies au chapitre et au sémi- 
naire de Cracovie capitalisées. 


Pour ce qui eoncerne le payement à 
lavenir des compétences servies aux 
autres institutions religieuses de Craco- 
vie, montant à la somme annuelle de 
mile  quatre-vingt-dix-huit roubles 
51 cop. (1.098 rs. 51 cop.), le Gouverne- 
ment Impérial de Russie se trouve libéré 
de cette obligation par le fait de la resti- 
tution au Gouvernement Impórial et 
Royal d'Autriehe-Hongrie de la part du 
Stiftungsfond revenant au clergé de 
Cracovie. 


Il est entendu toutefois que les arrié- 
rés de toutes les compétences sans ex- 


ceptions, jusqu'à la date du Tana 1874, 
seront intégralement remis au (ronverne- 
ment Impérial et Royal dAutriehe- 
Hongrie. 


Article XVI. 


Conformément à une disposition 
spéciale du Gouvernement Impórial de 
Russie, antérieure à immobilisation des 
revenus du clergé de Cracovie, ce dernier 
était en droit de toucher une rente an- 
nuelle de trois cent dix-sept roubles 
(817 rs.) 48 cop. contre déposition dans 
les caisses du Trésor Impérial des ,do- 
wody likwidacyjne“ appartenant à ce 
clergé et représentant en capital la 
somme de sept mille neuf cent trente- 
quatre roubles 10 cop. (7.934 rs. 10 cop.) 


Cette rente n'ayant pas été servie au 
epos NE 3 

elergé durant l'immobilisation, le Gou- 
vernement Impérial de Russie prendra | d 
les dispositions nécessaires à co que les 
arriérés de ces rentes solent intégrale- 
ment payés au susdit clergé et que cctte 
rente lui soit régulièrement servie à 
l'avenir. 
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rach procentowych, podlegających umo- 
rzeniu za pomocą losowania, kapitał 
dający dwa tysiące siedmset czter dzieści 
rubli (2,740 rubli), rocznych procentów, 
to jest kapitalizowaną summę kompe- 
tencyj wypłacanych kapitule i semina- 
ryum krakowskim. 


Co się tyczy wypłaty na przyszłość 
kompetencyj, wypłacanych innym kra- 
kowskim instytutom duchownym, a wy- 


noszących roczną sumę tysiąc dzie- 
więćdziesiąt ośm rubl 51 kopiejek 


CLOUS mui. Dil kop.), Rząd cesarsko ros- 
syjski uwalnia się ai tego obowiązku 
przez zwrot Rządowi cesarsko królew- 
skiemu austryacko węgierskiemu przy- 
padającej na udzial ga o dieńsiwa kra- 
kowskiego części kapitalu duchownego 
(Stiftungsfond). 

Przytem rozumie się jednakże, że 
zaległości wszystkich bez wyjątku kom- 
petencyj do a = 1574 r. będą cal- 
kowicie wyplacone Rządowi cesarsko 
królewskiemu austryacko węgierskiemu. 


Artykuł XVI. 


Według oddzielnego rozporzadze- 
pia Rządu cesarsko rossyjskiego, wyda- 
nego jeszcze przed unieruchomieniem 
dochodówduchowieństwa krakowskiego, 
duchowieństwo to miało prawo pobierać 
coroczną rentę w kwocie trzysta siedm- 
naście rubli 48 kopiejek (817 rubli 
48 kop.) po złożeniu do kass Skarbu 
państwa świadectw komissy: likwidacyj- 
nej, należących do tego duchowieństwa i 
przedstawiających kapitalną sume siedm 
tysięcy dziewięćset trzydzieści cztery 
ruble 10 kopiejek (7.9384 rub. 10 kop.). 

Ponieważ renta ia przez caly czas 
dug ehojpignia nie byla wypłacana 

duchowieństwu, przeto "Rząd cesarsko 
rossyjski wyda właściwe rozporzadze- 
nia, aby niewydana część tej renty była 
całkowicie wypłacona pomienionemu 
duchowieństwu i aby na przyszłość renta 
ta była mu w swym czasie wypłacana. 
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Article XVII. 

Les arrangements süpulés dans le 
présent protocole ayant établi et défini- 
tivement liquidé les comptes provenant 
des réclamations réciproques des deux 
Hautes Parties contractantes au sujet des 
biens-fonds et capitaux de l'ancien die- 
cése de Cracovie, du Westgalizischen 
Stiftungsfond et des dépóts judiciaires 
du SI de noblesse de Lublin, au- 
cune prétention ayantrappor tqueleonque 
à l'objet des réclamations précitées ne 
pourra plus étre élevée contre l'une des 
deux Hautes Parties contractantes et sera 
considérée le eas échéant comme nulle 
et non avenue. 


Avticle XVIII. 

Pour effectuer la remise au Grouver- 
nement Impérial et Royal d'Autriche- 
Hongrie des sommes et valeurs qui lui 
reviennent en vertu des stipulations du 
présent arrangement international, le 
Gouvernement Impérial de Russie dési- 
gnera soit une institution quelconque, 
Banque ou autre, soit un employé du 
Gouvernement lmpórial muni de ses 
pleins-pouvoirs. 


Par contre et pour recevoir en son 
nom les dites sommes et valeurs, le Gou- 
vernement Impérial et Royal d Autriche- 
Hongrie désignera de son côté un de Ses 
employés muni des pleins-pouvoirs suffi- 
sants. 

La susdite remise des sommes el 
valeurs au Gouvernement Impérial et 
Royal d'Autriche - Hongrie devra être 

effectuée à Varsovie. 
Artiele XIX. 

Les deux Hautes Parties contractantes 
considèrent la garantie stipulée par 
l'art. X du traité conclu entre Sa Majesté 
FEmpereur d'Autriche et Sa Majesté 


l'Empereur de toutes les Russies, en date 
21 Avril 


du gwar 1815, comme ne s'étendant pas | rossyJskim 
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Artykuł XVIL 

Ponieważ przez postanowioną w ni- 
niejszym protokole umowę ostatecznie 
określają się i likwidują obrachunki, 
wynikające z wzajemnych wymagań 
obydw óch wysokich stron umawiających 
się w przedmiocie dóbr nieruchomy ch 1 
kapitałów byłej dyecezyi krakowskiej, 
zachodnio galicyjskiego kapitału du- 
chownego (Stiftungsfond) i depozytów 
sądowych Lubelskiego Sadu szlache- 
ckiego, przeto w przy szłości nie moga 
być roszezone do którejkolwiekbadz 
z wysokieh stron unawiajacych się Ża- 
dne pretensye, ściągając e się do wyżej 
pomienionych wy magań i wszelka taka 
pretensya, w razie wy toczenia jej, będzie 
uznana za nieważną. 


Artykuł XVIII. 

Dokonanie wydania Rządowi cesar- 
sko królewskiemu austryacko węgier- 
skiemu summ, przy padających mu na 
mocy postanowień niniejszej międzyna- 
rodowej umowy, będzie pornczone przez 
Rząd cesarsko ro ossyjski albo jakiejkol- 
wiekbądź instytucyi bankowej lub innej, 
albo też jakiemukolwiek urzędnikowi 
rządu cesarsko rossyjskiego, który wtym 
celu będzie zaopatrzony w pelnomoc- 
nictwo od Rządu. 

Rząd cesarsko królewski austryacko 
węgierski ze swej strony, do przyjęcia 
pomienionych summ i wartości wyznaczy 
któregokolwiek z swych urzędników, 
zaopatrzywszy go w dostateczne Nelno- 
moenietwo. 

Rzeczone summy i wartości będą wy- 
dane e. i k. rządowi austryacko wẹ- 
gierskiemu w Warszawie. 


dJprüytut XUNC 
Obiedwie wysokie strony umawia- 
jące się uznają rękojmię, wymówioną 
w artykule Ń traktatu zawartego po- 
między Najjaśniejszym Benz A au- 
stryackim a Najjaśniejszym Cesarzem 


71 kwiet 
POOL DT. 2229 CE 


3 maja 


aux biens DENM ecclésiastiques de [rozciągającą się na jakiegokolwiekbadź 


158 
quelque nature qu'ils soient; ils sont 
eonvenus en conséquence à ne plus 


tolórer à l'avenir dans leurs provinces 
et districts respectifs qui composaient 
l'ancien Royaume de Pologne aucune 
propriété de cette nature. 


Article XX. 

Si aprés la ratification du présent 
protocole il se trouvait sur le territoire 
de l'une des deux Hautes Parties con- 
tractantes un bien immeuble quelconque 
appartenant à un clergé sujet de l'autre 
et quine füt pas compris dans les arrange- 
ments stipulés par ce protocole, ce bien 
immeuble devra être vendu dans le termo 
de trois années à dater de la dite ratifi- 
cation. 

Il en sera agi de móme avec les 
biens immeubles qui pourront à l'ave- 
nir revenir au clergé étranger à quelque 
titre que ce soit, et le délai de trois ans, 
fixé pour leur vente obligatoire, datera 
de l'époque de leur acquisition par le 
clergé ou du jour où le fait de l'acquisi- 
ilon sera constaté. 


Article XXL 
Le présent protocole final sera ratifié |x 
et les ratifications seront échangées dans 
six semaines ou plus tôt si fairo se peut. 


En foi de quoi les Plénipotentiaires 
des deux Hauts Gouvernements et les 
Assistants des dits Plénipotentiaires ont 
muni ce protocole de leurs signatures et 
y ont apposé le cachet do leurs armes. 

Fait à Varsovie le zr jour du 
mois de Juin de l'an de gráce Mil huit 
cent soixante-quatorze. 


(L. 5.) Brenner m. p. 
(L. S.) Sziaehtowski m. p. 
(L. 8.) €ieezewiez m. p. 
. 5.) Markus m. p. 
. 5.) Osten-Sacken m. p. 
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rodzaju majątki nieruchome kościelne; 
dlatego obie wysokie strony umawiają 
się, na przyszłość wcale nie dopuszczać 
w należących do nich obwodach i po- 
wiatach, które poprzednio wchodziły do 
skladu byłego Królestwa Polskiego, 
istnienia własności nieruchomej takiego 
rodzaju. 
Artykuł XX. 

Gdyby po ratyfikacyi niniejszego 
protokołu ukazał się na terrytoryum 
jednej z wysokich stron umawiających 
się jakikolwiekbądź majątek nieruchomy 
należący do duchowieństwa będącego 
w poddaństwie drugiej strony, a który 
nie wszedł w umowę zawartą przez ni- 
niejszy protokół, to taki majątek powi- 
nien być sprzedany w ciagu trzech lat 
od daty pomienionej ratyfikacyi. 

W taki sam sposób będzie postępo- 
wano eo do tych dóbr nieruchomych, 
które mogą następnie na jakiejkolwiek- 
bądź zasadzie dostać się duchowieństwu 
zagranicznemu i trzyletni termin do obo- 
wiązkowej ich sprzedaży będzie się li- 
czył od daty nabycia ich przez ducho- 
wieństwo, lub od dnia ujawnienia ta- 
kiego nabycia. 

Artykuł XXI. 

Niniejszy protokół końcowy będzie 
ratyfikowany i jego ratyfikacye będą 
wymienione w terminie sześcio tygo- 
dniowym lub wcześniej, jeżeli to będzie 
możliwe. 

Na dowód czego pełnomocnicy oby- 
dwóch wysokich Rządów i asystenci po- 
mienionych pełnomocników podpisali 
niniejszy protokół i przyłożyli do niego 
pieczęcie swych herbów. 

Sporządzono w Warszawie 


dziewiatego 


dnia 


iuudktestego pereeege  CAerWOa roku zbawienia 
tysiąc ośmset siedmdziesiątego czwar- 
tego. 

(L. S.) Brenner r. w. 

(L. 8.) Szlachtowski r. w. 

(L. S.) Gieezewiez r. w. 

(L. S.) Markus r. w. 

(L. S.) 0sten-Saeken r. w 
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En vertu d'une résolution souveraine 
de Sa Majesté Impériale et Royale Apo- 
stolique en date du 29 Avril 1874 Nous 
Jules Comte Andrássy de Csik- 


Na mocy najwyższege postanowie- 
nia Jego ces. i król. Apostolskiej Mosei 
z dnia 29 kwietnia 1874 My Juliusz 
Hrabia Andrássy na Csik Szent 


Szent-Király et Krászna-Horka,| Kiraly i Krasnej Horce, minister 
Ministre de la Maison Impériale et des cesarskiego domu i spraw zewnotrz- 


affaires étrangères de Sa dite Majesté, 
l'résident du Conseil de Ses Ministres 
de lEmpire, confirmons et ratifions 
l'arrangement contenu dans ce protocole 


neul 


final signé à Varsovie le sraa jour du 
mois de Juin par les Commissaires du 
Gouvernement Impérial et Royal d'Au- 
iriche-Hongrie et du Gouvernement Im- 
périal de Russie, en promettant son exacte 
et fidéle exécution par le Gouvernement 
Impérial et Royal. 

En foi de quoi Nous avons signé la 
présente déclaration et y avons fait 
apposer le sceau du Ministóre des affaires 
étrangères. 


Fait à Vienne le vingt-huit jour du 


nych, prezes rady ministrów państwa, 
zatwierdzamy i ratyfikujemy umowę, 
zawartą w niniejszym protokole końco- 
wym, podpisana w Warszawie dnia 
LE czerwca przez komisarzy 
Rządu e. i k. austryacko węgierskiego i 
Rządu cesarsko rosyjskiego, przyrzeka- 
jac ścisłe i niezachwiane wykonanie 
takowego ze strony c. i k. Rządu. 


Na dowód ezego niniejsza deklara- 
cyą podpisaliśmy i rozkazaliśmy przy- 
łożyć do niej pieczęć ministerstwa spraw 
zewnętrznych. 


Działo się w Wiednia dnia dwadzie- 


mois de Juin de l'an de gráce Mil huit | stego drugiego miesiąca czerwca w roku 


cent solxante-quatorze. 


(L. S.) Andrássy m. p. 


|zbawienia tysiąc ośmset siedmdziesia- 


tym czwartym. 


(L. S.) Andrássy r. w, 


Protokół niniejszy ogłasza się niniejszem. 


Wiedeń, dnia 13 listopada. 


Auersperg r. w. 


(Pohsiseh.-) 


Sfíremayr r. w. 


Prets r. w. 
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